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Zakladni udaje / Basic data

Snadna vyména za stavajici zamky bez nutnosti + Easy replacement for existing locks without the
Uprav dvefi need to modify the door
Panikova funkce (dle EN 179 a EN 1125) * Panic function (acc to EN 179 and EN 1125)
Bezpecnostni tfida RC 4 dle EN 1627 * Resistance class RC 4 acc to EN 1627
Pozarni odolnost EI30 dle EN 1634 » Fire resistance EI30 acc to EN 1634
Uzaméeni ve dvou bodech *  Two-point locking
Jednoducha zména orientace levy/pravy » Easy left/right orientation change

6th safety class according to CSN EN 12 209

Samozamykaci zadlabaci zamek MECHANICKY Self-locking mortise lock MECHANICAL

vhodny pro kovani v provedeni klika-koule » suitable for fittings in handle-knob design

Samozamykaci zadlabaci zamek ELEKTROMECHANICKY Self-locking mortise lock ELECTROMECHANICAL

vhodny pro kovani v provedeni klika-klika » suitable for fittings in the handle-handle design
vnitfni klika je vZzdy aktivni. Vné&jsi klika se aktivuje » the inner handle is always active. The external
po pfivedeni impulzu. handle is activated after the impulse is applied.
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ELEKTROMECHANICKE A MECHANICKE ZAMKY
STAR samozamuykaci s panikovou funkci

typy: 72/55, 72/60, 72/65, 90/50, 92/35, 92/40, 92/45

Instalacni manual / Installation manual

Nastaveni panikové kliky pro elektromechanické zamky. Kontrola nutna.
Panic handle setting for electromechanical locks. Inspection required.

Zamek otocime tak, aby byla zavora nahore

a oboustranné strelky dole.

Imbusovy Sroubek vySroubujeme a poklepeme
zamkem o pevnou podlozku.

Imbusovy Sroubek nasroubujeme na stranu
panikové kliky. Hlava Sroubku znag&i panikovou
stranu. Pro bezproblémovou funkénost na Sroubek
aplikujeme zavitové lepidlo.

Zamek otoCime do pracovni polohy.

0

U mechanickych zamk(l panikovou kliku nenastavujeme

1.

2.

Turn the lock so that the bolt is at the top and the
double-sided needle is at the bottom.

Unscrew the Allen screw and tap the lock on a solid
washer.

Screw the Allen screw to the side of the panic
handle. The screw head indicates the panic side.
For trouble-free functionality we apply threaded glue
to the screw.

Turn the lock to the working position.

We do not set the panic handle for mechanical locks.

Montaz zamku / Lock assembly

Zkontrolujeme, zda zamek sedi ve dveini kapse
tak, aby zamek pfi vkladani nikde nedrhnul a &elo
zadmku bylo zaroven s Celem dvefi. Dverni kapsa
by méla byt vZdy vétsi nez zamek samotny. Pokud
potfebujeme dvefni kapsu zvétsit, nebo navrtat diry
pro upevnéni zamku ¢i kovani, délame tak vzdy se
zdmkem mimo dvefni kapsu. Je nutné, aby dveini
kapsa pfed vlozenim zamku byla vzdy dista.
Zamek pfipojime k elektrickému proudu pomoci
svorek/konektoru. Kontrola funkce.

Zamek vloZime do dvefi a pfiSroubujeme ho dvéma
Srouby/vruty z Cela zamku.

Poté vloZime do zamku vlozku kli¢e a pfichytime ji
Sroubem.

Déle namontujeme kovani dle navodu vyrobce.
Kontrola volné chodicich klik. VSe dotdhnout.

U vS8ech typl dvefi a zarubni zkontrolovat proti
plech, tak aby stfelka a zavora lehce zapadly

do vnitra zarubné. Nikdy neponechavat liStu

s otviraCem dvefi, nebo bez néj.

1.

Check that the lock sits in the door pocket so that the
lock does not rub anywhere when inserted and the
front of the lock is at the same time as the front of the
door. The door pocket should always be larger than
the lock itself. If we need to enlarge the door pocket or
drill holes to secure the lock or fittings, we always do
so with the lock outside the door pocket. It is essential
that the door pocket is always clean before inserting
the lock.

Connect the lock to the power supply using the
terminals / connector. Function check.

Insert the lock into the door and fasten it with 2 screws.
Then insert the key insert into the lock and fasten it
with a screw.

Next, install the fittings according to the manufacturer's
instructions.

For all types of doors and door frames, check the
counter-plate so that the latch and bolt fit easily inside
the door frame. Never leave the bar with or without the
door opener.
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ELECTROMECHANICAL A MECHANICAL LOCKS
STAR self-locking with panic function

types: 72/55, 72/60, 72/65, 90/50, 92/35, 92/40, 92/45

Dulezita upozornéni / Important notice

Zamek je vhodny pro rosetové kovani a kovani
Stitové bez stfedového Sroubu.

Probiha-li montaz na deklarovaném panikovém
dvefnim uzavéru s panikovou hrazdou, nebo
tlaénym madlem, musime vzdy dbat, aby otvor

v proti plechu uréeny pro zavoru byl Siftkové vétsi
nez otvor uréeny pro stfelky. PouZitd hrazda, nebo
tlaéné madlo musi byt uréené pro samozamykaci
zamek.

Pfi apravé dvefi dbame na to, aby se do zamku
nedostaly necistoty. Zamky nikdy nepromazavejte.
U mechanického typu zdmku pouzivame kovani
klika/koule. U elektromechanického typu zamku
pouzivame kovani klika/klika s vratnymi pruzinami
na obou klikach.

Zamky jsou urleny pro jednokiidlé dvefe do
hmotnosti 200 kg.

Doporu€ujeme provést montaz odbornymi
pracovniky.

Zaruka zanika v pfipadé nedodrzeni vySe
uvedenych pravidel, pfi neodborné upravé zamku,
pfi mechanickém, nebo elektrickém poSkozeni
zamku ze strany zakaznika, popfipadé pfi zjevném
otevieni zamku a tim poruseni pecetni plomby.

The lock is suitable for rosette fittings and gable
fittings without a central screw.

If installation is in progress on a declared panic door
lock with a panic bar, or

We must always make sure that the hole in the
counter plate intended for the barrier is larger in
width than the hole intended for the bolts. The used
bar or push handle must be designed for a self-
locking lock.

When adjusting the door, make sure that no dirt gets
into the lock. Never lubricate the locks.

For the mechanical type of lock, we use handle / ball
fittings. In the electromechanical type

For the lock, we use handle / handle fittings with
return springs on both handles.

The locks are designed for single-leaf doors
weighing up to 200 kg.

We recommend installation by qualified personnel.
The warranty expires in case of non-compliance
with the above rules, in case of unprofessional
modification of the lock, in case of mechanical or
electrical damage of the lock by the customer, or

in case of obvious opening of the lock and thus
breaking of the sealing seal.

Udrzba zamki / Lock maintenance

Pro spravny chod a dlouhou Zivotnost samozamykacich
zamkl STAR doporucujeme alespon dvakrat

ro¢né zkontrolovat jejich funkénost. Pfi vét§im poctu
prichodl kontrolujeme funkénost i vicekrat za

rok. U zamku na deklarovanych nouzovych dvernich
uzavérech a panikovych dvefnich uzavérech je
zapotfebi zkontrolovat funkénost panikové kliky aspon
jedenkrat mési¢né, aby pfi nutnosti nahlého

For proper operation and long life of self-locking locks
STAR, we recommend checking their functionality at
least twice a year. With a larger number of passes,
we check the functionality several times a year. For
locks on declared emergency door locks and panic
door locks, it is necessary to check the functionality
of the panic handle at least once a month in order to
avoid unexpected complications in case of sudden

opusténi budovy nedoslo k neocekavanym komplikacim.

Pfi pravidelné kontrole je tfeba dbat na:

Zamky se nepromazavaji. Promazani zamku

muze zpUsobit zalepeni elektromagnetu a

jeho nefunkénost, pfi zméné teploty muze dojit

k zatuhnuti tohoto maziva v zamku a tim k jeho
kompletni nefunk&nosti.

Na snadné zavirani a otevirani dvefi bez
nadmérného tlaku.

Mezera mezi dvefmi a zarubni v misté zamku by se
méla pohybovat od 2 do 5 mm.

Kontrola uchyceni kovani a vratného mechanizmu
v klikach. Kovani by mélo byt pevné pfiSroubovano
ke dvefim a kliky stale ve vodorovné poloze.
Zajisténi plynulého chodu zavory do zarubné tak,
aby veskery tlak byl pohlcovan stfelkami a ne
zavorou.

abandonment of the building.

During the regular check it is necessary to put attention to:

Locks are not lubricated. Lubrication of the locks
can cause the solenoid to stick and its malfunction,
when the temperature changes, this lubricant may
solidify in the lock and thus its complete malfunction.
For easy closing and opening of the door without
excessive pressure.

The gap between the door and the door frame in the
place of the lock should be between 2 and 5 mm.
Checking the attachment of the fittings and the
return mechanism in the handles. The fittings should
be solid

bolted to the door and the handles still in a
horizontal position.

Ensuring that the barrier runs smoothly into the door
frame and that all pressure is absorbed by the bolts
and not by barrier.
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ELEKTROMECHANICKE A MECHANICKE ZAMKY
STAR samozamuykaci s panikovou funkci

typy: 72/55, 72/60, 72/65, 90/50, 92/35, 92/40, 92/45

» Kontrola oboustranné stfelky a jeji tuhosti
v zam&eném stavu. Stfelka by méla byt naprosto
pevna.

* Kontrola dotazeni panikového Sroubku, popfipadé
jeho zajisténi zavitovym lepidlem.

Doporu€ujeme provadét kontroly i pfi vyrazné a nahlé
zméné pocasi. Kdy dochazi k velkym dilataCnim
zménam na dvernim kfidle a tim bud k pfiblizeni se
zamku k zarubni, nebo k jeho oddaleni od zarubné.
Uvedenou kontrolou pfispéjete ke zvySeni Zivotnosti
zamku a pfedejdete komplikacim, které by

mohly nastat u nesefizenych dvefi.

Doporucujeme, aby byl zamek namontovan

a servisovan odbornym pracovnikem.

*  Checking the double-sided needle and its stiffness
in the locked state. The needle should be absolutely
solid.

»  Check the tightening of the panic screw or secure it
with threaded glue.

We recommend performing inspections even in the
event of a significant and sudden change in weather.
When there are large expansion changes on the door
leaf and thus either the lock approaches the door frame
or its distance from the door frame.

This inspection will help increase the life of the lock and
prevent complications that could occur with unadjusted
doors. We recommend that the lock be installed and
serviced by a specialist.

Mozné poruchy

Porucha

Mozné reseni

Venkovni elektricka klika nefunguje.

Kontrola vratného mechanizmu kliky, pfipadna vyména.
Klika v klidové poloze by méla byt vodorovné. Kontrola
spravného dotazeni panikového Sroubku. Kontrola
spravného napajeni dle typu zamku. Ovéreni, zda
nedoslo k namazani zamku jakykoliv mazivem, které
mohlo zalepit elektromagnet.

Strelka pfi zamc&eném stavu neni pevna.

Kontrola mezery mezi dvefmi/zarubni (2 < mezera < 5)
a predani zamku na servis.

Zamek se Spatné odemyka pomoci kliky/klice pfi
zavienych dvefich. Pfi otevienych dvefich se zamek
odemyké snadno.

Kontrola protiplechu. Otvor pro zavoru nesmi byt uzsi
nez otvor na stfelky. Tlak pasobici na zaviené dvefe
musi drzet stfelky, ne zavora.

Zavora vyjede hned po otevieni dvefi.

Kontrola, zda pfi plném zmacknuti kliky, zistane zavora
zataZena.

Zamek pfi zavieni nezamyka.

Kontrola mezery mezi dvefmi/zarubni (2 < mezera < 5).
PFi vé&tSi mezefe nedojde k zamacknuti spoustéci stfelky
a tim k aktivaci samozamykani.

Vnitfni panikova klika nefunguije.

Kontrola dotazeni panikového Sroubku.
Pfipadné zalepeni Sroubku zavitovym lepidlem.

Panikova klika je na venkovni strané misto na vnitfni.

U elektromechanickych zamk( kontrola, zda panikovy
Sroubek je na pozadované strané. U mechanickych
zamku pouzit vzdy kovani klika/koule.

Nefunk&ni zamek hned po instalaci.

Kontrola, zda se pfi instalaci nedostaly do zamku Spony
Ci jiné nedistoty.

P¥i pfivedeni napéti v zamku cvaka, nebo nefunguje vibec.

Kontrola pfivedené napéti. Vzdy stejnosmérné-DC

Dvere jdou Spatné dovirat.

Kontrola, dveiniho tésnéni a najezdové hrany protiplechu
pro spoustéc.

Pfi zjevném pokusu néasilného otevieni dvefi, zamek predejte hned do servisu ke kontrole.
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ELECTROMECHANICAL A MECHANICAL LOCKS
STAR self-locking with panic function

types: 72/55, 72/60, 72/65, 90/50, 92/35, 92/40, 92/45

Possible malfunctions

Fault-failure

A possible solution

The outdoor electric handle does not work.

Checking the return mechanism of the crank, possible
replacement. The handle in the rest position should be
horizontal. Check that the panic screw is properly tighte-
ned. Checking the correct power supply according to the
type of lock. Check that the lock has not been lubricated
with any grease that may have clogged the electromag-
net.

The needle is not fixed when locked.

Check the gap between the door / door frame (2 <gap
<5) and hand over the lock for service.

The lock is poorly unlocked with the handle / key when
the door is closed. With the door open, the lock is unloc-
ked easily.

Counterplate inspection. The hole on the bolt must not
be narrower than the hole on the bolts. The pressure ac-
ting on the closed door must hold the bolts, not the latch.

The gate will move out as soon as the door is opened.

Testing whether the latch remains closed when the crank
is fully depressed.

The lock does not lock when closed.

Check the gap between doors / frames (2 <gap <5). It
will not occur with a larger gap

to press the trigger pin and thus to activate the self-loc-
king.

The internal panic handle does not work.

Check the tightening of the panic screw. Possible gluing
of the screw with thread glue.

The panic handle is on the outside instead of the inside.

For electromechanical locks, check that the panic screw
is on the required side. Always use handle / ball fittings
for mechanical locks.

Defective lock immediately after installation.

Check that no chips or other dirt have entered the lock
during installation.

When the voltage in the lock is applied, it clicks or does
not work at all.

Check the applied voltage. Always DC - DC

The door does not close properly.

Inspection, door seal and leading edge of the counter
plate for the starter.

In the event of an obvious attempt to forcibly open the door, take the lock to a service center immediately for
inspection.
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ELEKTROMECHANICKE A MECHANICKE ZAMKY

STAR samozamuykaci s panikovou funkci
typy: 72/55, 72/60, 72/65, 90/50, 92/35, 92/40, 92/45

Kontrola spravného dotazeni panikového Sroubku
Check that the panic screw is properly tightened

+ Zamek otoCime tak, aby byla zavora nahofre
a oboustranné strelky dole.

* Imbusovy Sroubek povolime, zamkem lehce
poklepeme o pevnou podlozku a Sroubek opét

dotahneme a mizeme aplikovat zavitové lepidlo.

+ Zamek otoCime do pracovni polohy.

Ll

» Turn the lock so that the bolt is at the top and the
double-sided needle is at the bottom.

» Loosen the Allen screw, lightly tap the solid washer
with the lock and tighten the screw again and we
can apply threaded glue.

» Turn the lock to the working position.

Zakladni nazvoslovi zamku / Basic nomenclature of the lock

OTVOR PRO CTYRHRAN

OBOUSTRANNA STRFI KA

SROUB PRO URCENI(
PANIKOVE KLIKY

SPOUSTLCI STRCLKA /
ZARAZKA

OTVOR PRO VLOZKU

ZAVORA

Nouzovy dveini uzavér

Ce

1020
EN 179:2008
Emergency door lock
TYP 376B1322AB/D
17
No. 1020-CPR-090-038793

Panikovy dvefni uzaveér

EN 1125:2008
Panic door lock
TYP 37601321AB

No. 1020-CPR-090-043572

SQUARE HOLE

SCREW TO DETERMINE
THE PANIC HANDLE

DOUBLE SIDED LATCH

INSERT HOLE

Elektricky ovladané zamky

C€

1020
EN 14846:2008
Electrically operated locks
TYP 3S8A-L613
19 19
No. 1020-CPR-090-044716

e

1020




KABEL S KONEKTOREM - 14 ZIL
&

Cable with connector - 14 cores

Popis a schéma
Description and sketch

+ pro zamky STAR s mikrospinaci « for STAR locks with micro switches

» Délka kabelu: 6 m » Cable length: 6 m

* Prafez vodic¢e: 14 x 0,22 mm * Wire cross-section: 14 x 0.22 mm

« Zakonc&eny na jedné strané konektorem » Terminated on one side with a connector

14 8

Zapojeni konektoru

1. sabotazni smycka spole¢né s 8, Sedivy 8. sabotazni smycka spolecné s 1, rizovy
2. spolegny pro zavoru a spoustéci stielku, Zluty 9. nezapojen, hnegio{zelen){v ]

3. nezapojen, zeleny 10. zavora za§unuta, se’do{ruzovy ]

4. zavora vysunuta, modro/Cerveny 11. klika, ktera odemyka zamek, modry

5. spoustesi stfelka zasunuta, hnédy 12. spolecny pro ,k“k“= f|aI’ovy

6. napéajeni plus, bily 13. nezapojen, bilo/zeleny

7. nezapojen, ¢erny 14. napajeni minus, Cerveny

Connecting the connector

1. tamper loop together with 8, grey 8. tamper loop together with 1, pink

2. common for bolt and trigger, yellow 9. not connected, brown/green

3. not connected, green 10. bolt in, grey/pink

4. bolt extended, blue/red 11. the handle that unlocks the lock, blue
5. trigger gun inserted, brown 12. common for handle, purple

6. power supply plus, white 13. not connected, white/green

7. not connected, black 14. power supply minus, red
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ZAPOJENi ZAMKU STAR S MONITORINGEM

Connection of STAR mortise locks with monitoring

Popis a schéma
Description and sketch

Zapojeni konektoru na kabelu

nezapojen, ¢erny

napajeni plus, bily

spousteci stfelka zasunuta, hnédy
zavora vysunuta, modro/Cerveny
nezapojen, zeleny

spole¢ny pro zavoru a spoustéci strelku, Zluty
sabotazni smycka spole¢né se 14, Sedy
napajeni minus, cerveny

nezapojen, bilo/zeleny

10. spole€ny pro kliku, fialovy

11. Kklika, ktera odemyka zamek, modry

12. zavora zasunuta, Sedo/rdZzovy

13. nezapojen, Sedo/zeleny

14. sabotazni smycka spole¢né se 7, rizovy

©OoNOOrWON =

Connecting the connector on the cable

not connected, black
power supply plus, white
firing pin inserted, brown
bolt extended, blue/red
not connected, green
common for bolt and trigger, yellow
tamper loop together with 14, gray
power supply minus, red
not connected, white/green
. common for handle, purple
. the handle that unlocks the lock, blue
. bolt in, grey/pink
. not connected, grey/green
. tamper loop together with 7, pink

©CoxNOOr®ON =

_ A
AP OWON-—_2O

+ Bily / + White

Zdroj
Power

I
R - cerveny / - Red

Klika / Handle
O\)—Fi:t]()vj / Purple

Modry / Blue
Hnédy / Brown

Spoust [ Trigger

Zluty / Yellow

|—O Zavora [ Bolt
Ruzovo Sedy / gray-pink
Cerveno modry / blue-red

[ Sedy/Gray
Sabotaznl smycka Ruzovy [ Pink

Tamper loop

_1_\1 i - . . il \I—[——_
- | — |
1 2 3 1 5 6 7
s 9 of ([ (2] |]] 14
f—1 [ —

U zamku bez oznaceni Ml je bila plus a hnéda minus
For locks without Ml marking, white is plus and brown is minus

Pro spravny chod a dlouhou Zivotnost samozamykacich
zamkl STAR doporuéujeme alespon dvakrat ro¢né
zkontrolovat jejich funkénost. Pfi vétSim poctu prachodu
kontrolujeme funkénost i vicekrat za rok. U zamku

na deklarovanych nouzovych dvefnich uzavérech

a panikovych dvefnich uzavérech je zapottebi
zkontrolovat funk&nost panikové kliky aspon jedenkrat
mésicné, aby pfi nutnosti nahlého opusténi budovy
nedoslo k neo¢ekavanym komplikacim.

For proper operation and a long service life of STAR
self-locking locks, we recommend checking their
functionality at least twice a year. With a larger number
of passes, we check the functionality several times

a year. For locks on declared emergency door locks
and panic door locks, it is necessary to check the
functionality of the panic handle at least once a month,
so that there are no unexpected complications if it is
necessary to leave the building suddenly.
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270

Technicka data

Rozmeéry téla zamku:
Dormas klika - ¢elo zamku:
Roztet klika - vloZka:
Ctyrhran:

Standardni ¢elo zamku:
Provedeni zamku:
Panikova funkce:

Technical data:

Body lock diameters:
Lenght: handle - front plate:
Pitch: handle - cylinder:
Quadrilateral axe:

Standard front plate of lock:
Lock version:

Panic function:

Certifikace / Certifications:

270

MACHANICKY / ELEKTROMECHANICKY ZAMEK
STAR Typ 92/35-40-45 samozamuykaci s panikovou funkci

270

180 x 50-55-60 x 15 mm
35-40-45 mm

92 mm

8 x 8 mm déleny ¢tyfhran
270 x 22 x 3 mm, R11, nerez
Levo / pravy

ANO

180 x 50-55-60 x 15 mm
35-40-45 mm

92 mm

8 x 8 mm divided axe

270 x 22 x 3 mm, R11, stainless
Left / Right

YES

Elektrotechnicka data:

-solenaid 10 - 24V DC / 250mA (pro 10V)

-s ochranou proti pfepélovani

-BEZ akustické signalizace

-zakonten konektorem

-se tfemi mikrospinaci

pro signalizaci stavl: -zavary

-kliky, ktera odemyka zamek
-spousté samozamykani

Electro-technical data:

-solenoid 10 - 24V DC / 250mA (pro 10V)

-with reverse polarity protection

-WITHOUT acoustic signaling

-terminated with a connector

-with three microswitches

for status signaling: -barriers

-the handle that unlocks the lock
-self-locking trigger

CSNEN 1125:2008 TRIDA / CLASS: 376B1321AB
CSN EN 14846:2008 TRIDA / CLASS: 352A-L13

CSN EN1627:2012 TRIDA / CLASS: RC4
CSN EN179:2008 TRIDA / CLASS: 376B1322AB/D



=—= MACHANICKY / ELEKTROMECHANICKY ZAMEK
STAR Typ 72/55-60-65 samozamuykaci s panikovou funkci

194 32 22 32

33

Technicka data Elektrotechnicka data:

Rozmeéry téla zamku: 170 x 80-90-30 x 15 mm -solenoid 10 - 24V DC / 250mA (pro 10V)

Dormas klika - €elo zamku:  55-60-65 mm -s ochranou proti pfepélovani

Roztet klika - viozka: 72 mm -BEZ akustické signalizace

Ctythran: 8 x 8 mm déleny ctyfhran -zakonten konektorem

Standardni celo zamku: 230x22x3 mm, R10, nerez -se tfemi mikrospinaci

Provedeni zamku: Levo / pravy pra signalizaci stavl: -zavory

Panikova funkce: ANO -kliky, ktera odemyka zamek

-spousté samozamykani

Technical data: Electro-technical data:

Body lock diameters: 170 x 80-90-90 x 15 mm -solenoid 10 - 24V DC / 250mA (pro 10V)

Lenght: handle - front plate: 55-60-65 mm -with reverse polarity protection

Pitch: handle - cylinder: 72 mm -WITHOUT acoustic signaling

Quadrilateral axe: 8 x 8 mm divided axe -terminated with a connector

Standard front plate of lock: 230 x 22 x 3 mm, R10, stainless -with three microswitches

Lock version: Left / Right for status signaling: -barriers

Panic function: YES -the handle that unlocks the lock

-self-locking trigger

Certifikace / Certifications:
CSN EN1627:2012 TRIDA / CLASS: RC4 CSNEN 1125:2008 TRIDA / CLASS: 376B1321AB
CSN EN179:2008 TRIDA / CLASS: 376B1322AB/D CSN EN 14846:2008 TRIDA / CLASS: 352A-L13



Technicka data

Rozmeéry téla zamku:
Dormas klika - ¢elo zamku:
Roztet klika - vloZka:
Ctyrhran:

Standardni ¢elo zamku:
Provedeni zamku:
Panikova funkce:

Technical data:

Body lock diameters:
Lenght: handle - front plate:
Pitch: handle - cylinder:
Quadrilateral axe:

Standard front plate of lock:
Lock version:

Panic function:

Certifikace / Certifications:

230

[ —

170 x 80 x 15 mm

50 mm

90 mm

8 x 8 mm déleny ¢tyfhran
230 x 22 x3 mm, R11, nerez
Levo / pravy

ANO

170 x 80 x 15 mm

50 mm

90 mm

8 x 8 mm divided axe

270 x 22 x 3 mm, R11, stainless
Left / Right

YES

MACHANICKY / ELEKTROMECHANICKY ZAMEK
STAR Typ 90/50 samozamuykaci s panikovou funkci

Elektrotechnicka data:

-solenaid 10 - 24V DC / 250mA (pro 10V)

-s ochranou proti pfepélovani

-BEZ akustické signalizace

-zakonten konektorem

-se tfemi mikrospinaci

pro signalizaci stavl: -zavary

-kliky, ktera odemyka zamek
-spousté samozamykani

Electro-technical data:

-solenoid 10 - 24V DC / 250mA (pro 10V)

-with reverse polarity protection

-WITHOUT acoustic signaling

-terminated with a connector

-with three microswitches

for status signaling: -barriers

-the handle that unlocks the lock
-self-locking trigger

CSNEN 1125:2008 TRIDA / CLASS: 376B1321AB
CSN EN 14846:2008 TRIDA / CLASS: 352A-L13

CSN EN1627:2012 TRIDA / CLASS: RC4
CSN EN179:2008 TRIDA / CLASS: 376B1322AB/D
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